
На обороте билета на спек­
такль «Как вам это понравит­
ся» напечатана подробная схе­
ма проезда на окраину Запад­
ного Берлина, в Шпандау, к ки­
ностудии «ЦЦЦ», где в двух 
громадных съемочных павиль­
онах идет представление. Не­
ожиданное, интересное и, как 
показал спектакль, совершенно 
.оправданное решение.

Эта комедия Шекспира тре­
бует такого сценического про­
стора, масштабности действия, 
•Которых весьма трудно достичь 

* л привычном театральном по­
мещении. Поэтому глубоко 
прав режиссер Петер Штайн, 

ьрешив перенести спектакль из 
своего уютного, камерного те­
атра «Шаубюне», расположен­
ного в самом центре города, 
на берегу реки Халле, в па­
вильоны студии. И, несмотря 
на то что добираться туда да­
же машиной около часа, что 
после представления (а оно за­
канчивается около полуночи) 
зрителей приходится отвозить 
в центр специальными автобу­
сами, попасть на спектакль 
чрезвычайно трудно и перед 
будкой контролера сотни лю­
дей просят билетик. А ведь 
идет комедия десять — пятна­
дцать раз в месяц.

Новый спектакль подтвердил 
традиционную любовь немец­
ких театралов к прокрасным 
актерам труппы «Шаубюне» и 
их руководителю, замечатель­
ному режиссеру Петеру Штай­
ну.

Театр, организованный пят­
надцать лет назад, только по­
следние семь лет, с приходом 
Штайна, приобрел известность 
и популярность. В его реперту­
аре появились серьезные соци­
альные произведения, пьесы 
Ибсена, Горького, Брехта.

Об этом рассказывает мне 
один из двух директоров те­
атра, Юрген Шитхельм. Он 
очень молод, так же, как его 
коллега Клаус Вайфенбах. Они 
оба окончили искусствоведче­
ский факультет университета, 
занимались германистикой,

— Мы видели вокруг развле­
кательные или модернистские 
театральные коллективы и ре­
шили попробовать в противовес 
им создать свой театр, в подза­
головке которого стояли бы 
слова «современный» и «соци­
альный». Это значит, что мы 
интересуемся прежде всего 
высокохудожественными про­
изведениями критического на­
правления. анализирующими 
наше время, устои нашего об­
щества, политические догматы

«Держать зеркало перед природой»
государства. Только такой  те­
атр может бы ть интересен з р и ­
телям, не десяткам  снобов, а 
ш ирокой  публике . Мы счастли ­
вы, что такой  режиссер, ка к  
Петер Ш тайн, оказался наш им 
полны м едином ы ш ленником  во 
взглядах на искусство .

Репертуар театра состоит из 
современной д рам атургии  и 
нлассики . Мы откры л и  для не­
м ецких зрителей та ко го  инте­
ресного, гл уб око  реалистиче­
ского , пси хол оги че ско го  а н г ­
л ий ско го  драм атурга , ка к  Вес- 
нер, ряд произведений которо ­
го связан с проблемой ж и зн и  и 
борьбы рабочего класса.

В кл асси ке  мы та кж е  ищем 
современны х ассоциаций. Но, 
разумеется, не надо для этого 
насиловать, ломать кл ассиче­
ские  пьесы, втиски вая  их в 
прокрустово  ложе модных идей­
ных или худ ож ественны х тече­
ний. Сейчас многие театры 
Ш вейцарии, А встрии , да и Ф Р Г 
до неузнаваем ости переделыва­
ют прекрасны е творения пр о ­
ш лого. Возьмите хотя бы «Гам­
лета», поставленного та ки м  и з ­
вестным режиссером , к а к  За- 
дек. н аскол ько  он удален от 
оригинала, да и от интересов 
зрителей тож е. Такие модные 
трансф орм ации, собственно, и 
призваны  отвлекать пуб л ику  от 
больш их и остры х проблем вре­
мени, которы е всегда в озн ика ­
ю т при реалистическом  про­
чтении кл асси ки . В р а скр ы тии  
этих проблем и состоит задача 
наш его театра, когда мы ставим 
Горького , Ибсена, Ш експира .

Хочу отметить, что подоб­
ный взгляд на и скусство  сцены 
разделяет и вся группа. П рин­
цип нашей работы, провозгла­
ш енны й Петером Ш тайном , за­
клю чается в ш ирокой  дем окра­
тичности . О стрейш ие творче­
ские д искусси и  разгораю тся 
во время встреч коллектива , на 
репетициях. Так проверяется 
прочность худ ож ественны х 
идей, совместно вы рабаты ваю т­
ся и ф орм улирую тся пр ин ц ипы  
работы, позиции . Мы пр ивы кл и  
все вместе, кол л ективно , про­
верять правильность пути , к о ­
торым идем...

Здания студии «ЦЦЦ» окру­
жены деревьями. От будочки 
контролера, где надо предъ­
явить билет, до павильонов 
идешь дорогой, утопающей в 
зелени, поднимаешься на при­
горок, минуешь какие-то полу­
разрушенные мостики, ограды. 
Это прекрасный пролог к ко­
медии Шекспира. Ты словно 
проходишь через Арденнский 
лес к королевскому дворцу, 
где укрепился на троне узур­
патор герцог Фредерик. Лю­
безные билетеры указывают 
довольно запутанную дорогу в 
первый павильон. Это громад­
ный, ослепительно-белый, зали­

тый ровным, ярким светом пря­
моугольный зал с высоченным 
потолком. Вдоль трех стен вы­
ше уровня человеческого ро­
ста укреплены площадки, как 
балконы. Это геометрические 
фигуры — квадраты, прямо­
угольники, связанные между 
собой так, что исполнители лег­
ко переходят с боковых сцен 
на центральную, опускаются по 
лестницам вниз, расталкивая 
зрителей, продираются к две­
ри или с возгласами: «Дорогу! 
Дорогу!» спешат подняться на 
очередную конструкцию. Ни­
каких кресел нет, зрители сто­
ят вдоль стены, занимая весь 
центр павильона, их немного, 
всего четыреста пятьдесят че­
ловек. Так было когда-то в те­
атре «Глобус», для которого 
Шекспир и написал «Как вам 
это понравится».

...В зале кипят страсти. Ко­
варный Оливер де Буа стре­
мится погубить своего брата 
Орландо; узурпатор трона гер­
цог Фредерик преследует дочь 
изгнанного короля Розалин­
ду... Насилие и жестокость от­
равляют жизнь этой страны. 
Шекспир не дает нам ее назва­
ния. Спектакль заставляет ду­
мать о разладе современного 
буржуазного мира, где убийст­
во есть узаконенная сторона 
политической борьбы, а преда­
тельство— способ ведения пе­
реговоров. От жестокого про­
извола злобных людей бегут 
Орландо, Розалинда и ее под­
ружка, дочь Фредерика, Селия; 
они оставляют этот мир нена­
висти и жестокости, в котором 
со спокойной уверенностью 
царствует порок. Актеры Отто 
Зандер (Фредерик), Эберхард 
Фейк (Оливер), Михаэль Кёпиг 
(Орландо), Ютта Лампе (Роза­
линда), Тина Энбель (Селия) иг­
рают этот акт в несколько ус­
ловной манере, чуть деклами­
руя, нарочито преувеличивая 
страсти: ведь в обстановке
придворных интриг нет места 
искренности. Зато как неузна­
ваемо меняются люди, попав в 
Арденнский лес, ощутив еди­
нение с природой, великой ма­
терью всего живого...

Первый акт и кончается бег­
ством изгнанников. Все мы, 
зрители спектакля, начинаем

вслед за ними переход в дру­
гую студию. Этот удивитель­
ный путь по бесконечному ко­
ридору-лабиринту длится минут 
десять. По дороге вас хлещут 
по лицу ветки, пугают какие-то 
странные фигуры, сидящие в 
кустах, на вас каплет дождь и 
вам приходится перепрыгивать 
через лужи... Поворот, еще 
один, еще, и, наконец, вы взды­
хаете широко и свободно, слов­
но вырвались из подземелья 
на залитое солнцем бескрай­
нее поле. Громадный зал сту­
дии, такой громадный, что 
дух захватывает, превращен 
в Арденнский лес. Здесь вас, 
немного обескураженных пос­
ле долгого перехода, заботли­
во усаживают на стулья в ам­
фитеатре, а актеры уже давно 
ведут свои роли на десятках 
сценических площадок, кото­
рые разместились повсюду: 
под потолком, вдоль стен, на 
многочисленных деревянных 
конструкциях, посередине зала 
и даже между рядами зритель­
ского амфитеатра. Вы оказывае­
тесь на самой сцене и сами 
участвуете в действии...

— Это первая постановка  
Ш експ ир а  и в нашем театре, и 
в творческой  биограф ии Пете­
ра Ш та й н а ,— продолжает свой 

ассказ Ю рген Ш итхельм . — 
аш ре ж иссер  унте н еско л ько  

лет назад начал го вори ть  о по­
становке  Ш е ксп и р а  и все вре­
мя повторял, что больш е всего 
боится этой работы, все еще не 
чувствуе т  себя готовы м  к  ней. 
Д и скусси я  о том, что вы брать 
для прем ьеры , длилась долго. 
Раздавались голоса за «Гамле­
та», «Ричарда II», «Ричарда 
III» ... Но в кон це  концов по на­
стоянию  Ш тайна  взяли «К ак 
вам это понравится». Он дока ­
зал, что эта ком едия сегодня 
весьма современна и н уж н а  
зрителям , пож ал уй , больш е лю ­
бого д р уго го  произведения ве­
л и ко го  д рам атурга . «Люди сей­
час те р я ю т связь  с природой,
с н а тур о й ,— говорил Ш тай н , — 
потребительство движ ет челове­
ком, разобщ енность стала 
пр ин ц ип ом  ж и зн и . Надо пр оти ­
вопоставить всему этом у гум а ­
низм Ш е ксп ир а» .

Р еж иссер еще в «Д ачниках» 
Го рько го  начал эту тему, важ ­
н ейш ую  для соврем енного  зр и ­
теля, тем у, гл уб око  социаль­
ную , которая помогает людям 
кр и ти ч е с ки  взгл ян уть  на о к р у ­
ж а ю щ и й  мир и и ска ть  дей­
ственны е средства борьбы со 
злом и насилием . П усть  вам но 
по каж ется , что мы пропове­
дуем неки й  и д ил л ический  пан­
теизм , нет, с п е кта кл ь  насы щ ен

граж д анственны м и  мотивами, 
он вы смеивает бездействие и 
п о корн ость  судьбе, он говорит, 
что человек сам нузнец  своего 
счастья...

М ожно долго и подробно рас­
сказы ва ть  о том, к а к  мы гото­
вили постановку. Достаточно 
сказать , что в результате этой 
по д готовки  возник совершенно 
сам остоятельны й спектакль, 
которы й  длился два вечера и 
сл уж ил  введением в мир Ш ек­
спира, его эпоху, показывал 
уровень  развития н а уки , ис­
кусства , э ко н о м и ки , социаль­
ны х отнош ений во времена 
ж и зн и  писателя. От этих спек­
таклей  остались в постановке 
«К ак вам это понравится» мно­
гие детали, наприм ер, нарта 
звездного  неба, созданная Ко­
пе рнико м , или гербарий нату­
ралистов тех времен, предметы 
быта, особенности а р хи те кту ­
ры... Петер Ш тайн провел нас 
всех по бесконечном у лабирин­
ту ш е ксп и р о в ски х  мыслей и 
тем, чтобы привести в конеч­
ном итоге в бесценны й Арденн­

с ки й  лес царства справедливо­
сти, душ евного покоя и свобо­
ды.»

Как неузнаваемо перемени­
лись герои во втором акте! Их 
движения и слова, как и их 
чувства, стали естественны и 
просты. Лишенный трона ста­
рый герцог, отец Розалинды, 
познал здесь истинных друзей: 
ведь свергнутый, он уже нико­
му не может предоставить ни­
каких благ. Забывают о преж­
них горестях Розалинда и Се­
лия, расцветает любовь Орлан­
до и в полной мере раскрыва­
ется природная веселость шута.

Все то, что пародировал в 
этой комедии Шекспир, оказы­
вается, и сегодня требует осме­
яния: и ложная аффектация 
чувств, и женская манерность и 
жеманность, и вычурность па­

сторальных романов — словом, 
всякая фальшь в отношениях 
людей. И, конечно же, челове­
ческая глупость, высокомерие, 
тривиальная шаблонность мыс­
лей— все то, что так ненави­
дел Шекспир и не раз высмеи­
вал в своих комедиях.

Спектакль сталкивает, если 
так можно сказать, три вида 
юмора: юмор, возникающий 
естественно как следствие ра­
достного восприятия мира и 
осмеивающий то, что действи­
тельно достойно осмеяния,— 
это Розалинда в блестящем ис­
полнении Ютты Лампе. Юмор 
человека, для которого все в 
жизни в общем безразлично, 
потому что жизнь— всего лишь 
забавная клоунада,— таков шут, 
роль которого с уморительной 
серьезностью и искренностью 
играет Вернер Рем. И, наконец, 
горькие сарказмы, обличаю­
щие пустоту мира и отрицаю­
щие за ним какую-либо цену, 
которые произносит «меланхо­
лик» Жак, способный лишь к 
нытью, но не к действию. Та­
ким предстает он в исполнении 
Виллема Менена, И, конечно 
же, вслед за Шекспиром мы 
выбираем мировосприятие Ро­
залинды, этой веселой, обая­
тельной и лукавой насмешни­
цы, которая напоминает нам в 
финале, что все, что мы виде­
ли и слышали, всего только 
пьеса, и она хочет, чтобы мы 
сказали, как она понравилась.

Очень понравилась, потому 
что авторы спектакля и испол­
нители всех ведущих ролей 
твердо придерживались требо­
ваний Шекспира к театру. Он 
их вложил в уста Гамлета: «...не 
переступать простоты природы; 
ибо все, что так преувеличено, 
противно назначению лицедей­
ства, чья цель как прежде, так 
и теперь была и есть — дер­
жать как бы зеркало перед 
природой: являть добродетели 
ее же черты, спеси— ее же об­
лик, а всякому веку и сосло­
вию — его подобие и отпеча­
ток».

Е. СЕМЕНОВ,
спец. корр. «Советской

культуры».
ЗАПАДНЫ Й БЕРЛИН -
МОСКВА.в Сцена из спектакля^—.


